
I bordi sensibili per cancelli scorrevoli CCE sono disponibili anche in versione senza elettronica interna. PASSIVA 
è una linea di paraurti di diverse dimensioni da utilizzare sui cancelli scorrevoli come accessorio per attutire eventuali 
impatti.

CCE rubber edges for sliding gates are also available without inner electronics. PASSIVA is a family of bumpers of 
different dimensions, to be used on sliding gates as an accessory to prevent dangerous impacts.

Les bords sensibles CCE pour portails coulissants sont également disponibles en version sans électronique. PASSIVA 
est une ligne de pare-chocs de différentes tailles pour une utilisation sur les portails coulissants comme accessoire 
servant à amortir les impacts.

Alle Kontaktleisten für Schiebetore von C.C.E. sind auch in einer Ausführung ohne integrierte Elektronik erhältlich. 
PASSIVA ist eine Reihe von Klemmschutzvorrichtungen mit verschiedensten Abmessungen, welche als Zubehör für 
Schiebetore verwendbar sind, um dort Stöße abzudämpfen. 

Los bordes sensibles para puertas correderas de C.C.E. también están disponibles en versión sin sistema electrónico 
interno. PASSIVA es una línea de parachoques de varios tamaños que se instala en puertas correderas como accesorio 
para amortiguar posibles choques.

PASSIVA
Bumpers, for increased safety
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COMPATTA PASSIVA
code: COMPAPA

SICURSTOP PASSIVA
code: SICURPA

MULTI PASSIVA
code: MULTIPA

MAXXI PASSIVA
code: MAXXIPA

+ 55°C

- 10°C

MAX
∞ 

1200

1400

1600

1800

2000

2300

2500

APPLICATIONS LENGTHS AND TRIMMING

TEMPERATURE
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MINI ROLL PASSIVA
code: MINIROLLPABOX + MINIROLLALU + MINIROLLPAACC

ESTIMATE
FOR 10 KIT OF 2MT

MINIROLLALU MINIROLLPAACC

2m  x10 x40x10

MINIROLLPABOX

20m
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Cancelli a battente.
Swing gates.
Portails battants.
Schwenktore.
Puertas de hoja 
batiente.

Serrande.
Rolling shutters. 
Rideaux.
Rolltore.
Puertas enrollables.

Portoni sezionali.
Sectional doors. 
Portes sectionnelles.
Sektionaltore.
Portones seccionales.

Portoni basculanti.
Overhead doors. 
Portes basculantes.
Kipptore.
Portones basculantes.

Cancelli scorrevoli.
Sliding gates. 
Portails coulissants. 
Schiebetore.
Puertas correderas.

1200

1400

1600

1800

2000

2300

2500

MAX
400 mm 

+ 55°C

- 10°C

IP67

Lunghezze disponibili.
Available lengths. 
Longueurs disponibles. 
Verfügbare Längen.
Largos disponibles.

Temperatura di esercizio.
Working temperature. 
Température de fonctionnement. 
Betriebstemperatur.
Temperatura de funcionamiento.

Accorciabilità massima.
Maximum trimming lengths. 
Raccourcissement maximum.
Maximale Ablängbarkeit.
Recorte máximo posible.

Grado di protezione 
microinterruttori.
Microswitch degree of protection. 
Indice de protection des micro 
interrupteurs.
Schutzart Mikroschalter.
Grado de protección de los 
microinterruptores.

LEGENDA
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Scheda di controllo.
Control boards. 
Carte de contrôle.
Steuerkarte.
Tarjeta de control.

Coppia trasmettitore + ricevitore wireless.
Wireless receiver&transmitter. 
Couple transmetteur et récepteur sans fil.
Funk-Sender-/Empfängeranlage.
Conjunto de transmisor + receptor 
inalámbrico.

Ricevitore wireless.
Wireless receiver. 
Récepteur sans fil.
Funkempfänger.
Receptor inalámbrico.

TX

OPT

RX

OPT

RX

OPT

RX

Contatto normalmente aperto (N.A.)
Normally open contact (N.O.)
Contact normalement ouvert (N.O.) 
Schließerkontakt (N.O.)
Contacto normalmente abierto (N. A.)

Dispositivo di sicurezza resistivo.
Resistive safety edge. 
Dispositif de sécurité résistif. 
Widerstands-Schutzvorrichtung.
Dispositivo de seguridad resistivo.

Portata massima in campo aperto.
Open field maximum range. 
Portée maximum en champ libre.
Maximale Reichweite ungestört .
Alcance máximo en campo abierto.

Comanda fino a ... TX.
Controls up to ... Tx. 
Contrôle jusqu’à ... TX.
Betätigung von bis zu ... Sendern.
Controla hasta ... TX.

Collegamento in serie di più coste conduttive.
Series wiring of several conductive safety edges. 
Installation de plusieurs palpeurs conductif en série.
Reihenschaltung mehrerer Kontaktleiste
Conexión en serie de mas dispositivos CND.

Alimentazione 12/24 v AC/DC.
12/24 v AC/DC Power supply. 
Alimentation 12/24 v AC/DC.
Betriebsspannung 12/24V AC/DC.
Alimentación: 12/24 VCA/VCC.

Certificato IMQ.
Certificated by IMQ. 
Certificat IMQ. 
Zertifiziert durch IMQ als Prüfinstitut.
Certificación IMQ.

Canali di trasmissione.
Nr. of transmission channels. 
Canaux de transmission. 
Übertragungskanäle.
Canales de transmisión.

Alimentazione con batterie al litio 1,5 V.
1,5V lithium batteries transmitter power supply. 
Alimentation par piles au lithium 1,5 V. 
Stromversorgung durch Lithiumakkus 1,5 V.
Alimentación con pilas de litio de 1,5 V.

Frequenza di trasmissione.
Transmission frequency. 
Fréquence de transmission. 
Übertragungsfrequenz.
Frecuencia de transmisión.

Contatto normalmente chiuso (N.C.)
Normally closed contact (N.C.)
Contact normalement fermé (N.F.) 
Öffnerkontakt (N.C.)
Contacto normalmente cerrado (N. C.)

IMQ

2
channels

N.O. N.C.

20 m

RX
TX
TX
TX
TX

12/24
volt

2x
1,5v

L I T H I U M

8,2 KΩ


